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 [DE] MONTAGEANLEITUNG  ARTIKEL   11686628 
 

SICHERHEITSHINWEISE 

1. Lesen Sie diese Anleitung gründlich durch, bevor Sie die Leuchte auspacken und 

montieren. 

2. ACHTUNG: Bitte beachten Sie, dass sämtliche Arbeiten an elektrischen Anlagen 

nur von dafür ausgebildeten, autorisierten Fachleuten durchgeführt werden dürfen. 

3. Bitte folgen Sie dieser Anleitung und behalten Sie sie für zukünftige Fälle. 

4. Falls Sie die Leuchte an Dritte weitergeben, dann nur zusammen mit dieser Anleitung. 

5. Bevor die Leuchte installiert wird, muss die vorhandene Stromversorgung mit den 

technischen Daten der Leuchte verglichen werden. 

6. Vermeiden Sie Beschädigung oder Einklemmen der Kabel. Kabel dürfen niemals über 

scharfen Kanten geführt werden. 

7. Schauen Sie nicht direkt in die Leuchtmittel -> Blendgefahr ! 

8. Sollten irgendwelche elektrischen Teile der Leuchte ausfallen, so dürfen diese nur von 

einem autorisierten Fachmann ausgetauscht werden. 

9. Der Transformator darf nicht gegen ein anderes Modell ausgetauscht werden. 

10. ACHTUNG: Diese Leuchte ist nur für den Innenbereich geeignet. 

11. ACHTUNG: Bevor mit irgendwelchen Arbeiten an der elektrischen Anlage 

begonnen wird , muss der Strom abgeschaltet werden. Schrauben Sie die Sicherung 

heraus oder schalten Sie sie aus. 

 

Lichtquellen und Betriebsgeräte 

1.   Dieses Produkt enthält Leuchtmittel der Energieklasse F / E. 

2.   Das Leuchtmittel und Betriebsgerät dieses Produkts kann von einem Fachmann 

ausgetauscht werden. 

 

Säuberung und Instandhaltung 

1. Unterbrechen Sie grundsätzlich die Stromzufuhr, bevor Sie mit der Säuberung beginnen. 

Lassen Sie die Leuchte auch vorher abkühlen. 

2. Benutzen Sie ein weiches Tuch zur Säuberung. 

 

Reparaturen 

ACHTUNG: Bitte beachten Sie, dass sämtliche Arbeiten und Reparaturen an 

elektrischen Anlagen nur von dafür ausgebildeten, autorisierten Fachleuten 

durchgeführt werden dürfen. 
 

Technische Daten 3000K 4300K 6500K 

Lichtquellenmodell LT2163_module 

Lichtquellentyp LED 

Leistung LED 26,5 Watt 

Energieklasse F E F 

Lampeneingangsspannung 230-240V~ 50Hz 

Lampenleistung 32W 

Batterietyp 2 x AAA (Fernbedienung) 

Legen Sie 2 Stück 1,5 V Batterie vom Typ AAA ein. Achten 

Sie dabei auf die korrekte Polarität (+/-). 

Betriebsfrequenz 2.4GHz 

Wi-fi Sendeleistung max 17,6dBm 

 

Montageanleitung: 

1. Stecken Sie die Duebel in die fuer die Schiene gebohrten Loecher.  

2-3. Befestigen Sie die Schiene an der Deckenschiene. 

4. Verbinden Sie den Schutzleiter ( Erde) Gruen Gelb, dann Phase (braun=L) und den 

Null Leiter (blau=N) in der Anschlussbox. 

5-6. Befestigen Sie den Diffusor und den Leuchtenkopf. 



 



 

Vorsicht mit Batterien! 

Ausgelaufene Batteriesäure kann zu Verätzungen führen. Vermeiden Sie den Kontakt von 

Batteriesäure mit Haut, Augen sowie Schleimhäuten. Bei Kontakt mit Batteriesäure 

umgehend die betroffenen Stellen mit reichlich klarem Wasser spülen und gegebenenfalls den 

Arzt aufsuchen. Batterien (insbesondere Lithiumbatterien) können bei unsachgemässer 

Handhabung explodieren. Versuchen Sie niemals, Batterien zu laden. Setzen Sie nur Batterien 

desselben oder gleichwertigen Typs ein. Batterien und Akkus dürfen Sie nicht erhitzen, 

kurzschließen oder durch Verbrennen beseitigen. Nicht direkter Sonneneinstrahlung aussetzen. 

 

 

 

Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll! Als Verbraucher sind Sie 

gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus, egal ob sie Schadstoffe* enthalten oder 

nicht, bei einer Sammelstelle in Ihrer Gemeinde/Ihrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, 

damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zugeführt werden können.  

 

*gekennzeichnet mit Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei 

 

Bedienung mit der Remote Control Einheit: 

 

 
* Farbmodus “FLASH” und “SMOOTH”, drücken Sie zum Aktivieren und erneut, um die 

Farbe zu stoppen 

 

 

 

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll! Sollte das Produkt einmal nicht mehr benutzt werden können, so 

ist jeder Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll zu entsorgen und z.B. bei einer 

Sammelstelle seiner Gemeinde/ seines Stadtteils abzugeben. Elektroaltgeräte werden dort kostenlos angenommen. 

Damit wird gewährleistet, dass die Altgeräte fachgerecht verwertet und negative Auswirkungen auf die Umwelt 

vermieden werden. Deswegen sind Elektrogeräte mit dem hier abgebildeten Symbol gekennzeichnet. 
 
hergestellt für:  

KHG GmbH & Co. KG 

Am Rondell 1 
D 12529 Schönefeld 

1 Lampe einschalten 

 

2 Lampe ausschalten 

3 Beleuchtungsmodus: bis Warmweiß (3000k) 

4 erhöht die Helligkeit 

5 Beleuchtungsmodus: bis Kaltweiß (6500k) 

6 LED auf 10% bei 3000k (Nachtlicht) 

7 verringert die Helligkeit 

8 Farbmodus "FLASH" * 

9 
7 Farben (RGB-Bereich) wählen Sie direkt per 

Knopfdruck 

10 Farbmodus "SMOOTH" * 

11 
Timer Funktion (Die Leuchte schaltet sich nach 60 

Sekunden) 

12 
Beleuchtungsmodus: Kalt-, Warm- und Natürliches 

Licht 



 

Bedienung mit der App 

 

1. Laden Sie die Tuya Smart-App herunter, indem Sie den QR- Code scannen oder über Ihr 

Mobilgerät im Google Play Store / Apple App Store.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Öffnen Sie die Tuya Smart-App. 

 

3. Registrieren und einloggen. Wenn Sie die App zum ersten Mal verwenden, legen Sie bitte 

ein neues Konto an. Wenn Sie bereits ein Konto haben, melden Sie sich bitte mit Ihren 

Anmeldedaten an. 

 

    
3.1  Mit WLAN verbinden 

und Tuya Smart-App 

öffnen. 

3.2  Benutzeroberfläche 

starten. 

3.3  Ein neues Konto anmelden oder mit einem bereits 

existierendem Konto anmelden. 

 

 

4. Befolgen Sie die nachfolgenden Schritte, um die Lampe für den 

Netzwerkverteilungsmodus in den blinkenden Zustand zu versetzen. 

 
EIN-AUS-EIN-AUS-EIN 

 
4.1  Lampe einschalten 4.2  Die Lampe 3 mal ein- und aus- 

schalten (nicht zu kurze Zeitabstände). 
4.3  Die Lampe sollte nun blinken. 

 

TUYA SMART iOS / Android 



 

5. Fügen Sie die Lampe wie folgt hinzu. 
 

    
5.1  Benutzeroberfläche 

Geräte-liste: 

Drücken Sie auf “Add 

Device“ oder drücken Sie auf 

+ (oben rechts) um dem 

Konto eine neue Lampe 

hinzuzufügen. 

5.2  Gerätetypen- Liste: 

Zur Auswahl auf die 

Leuchtgeräte drücken. 

5.3 WLAN- Passwort: 

Das gewünschte WLAN- 

Netzwerk (2.4GHz) 

auswählen, Passwort 

eingeben und auf 

“Next“ drücken. 

5.4  Bestätigen des schnell 

blinkenden Gerätes: 

Vergewissern Sie sich, dass 

das ausgewählte Gerät blinkt. 

Drücken Sie “Confirm the 

light is blinking rapidly“ und 

drücken Sie “Next”. 

  
5.5 App verbindet die 

Lampe mit dem 

vorhandenen WLAN- 

Netzwerk 

5.6 Gerät wurde erfolgreich hinzugefügt 

Wenn die Lampe verbunden wurde, hört sie auf zu blinken und die App zeigt die erfolgreiche 

Verbindung an. Sie können die Lampe hier bei Bedarf, zum Zwecke der Sprachsteuerung 

umbenennen. 



 

 

6. Benutzeroberfläche der Startseite 
 

  
6.1  Benutzeroberfläche 

Geräteliste: 

Hier auf eine Lampe tippen, um 

sie zu steuern. 

 

6.2  Benutzeroberfläche Profil: 

Hier die Kontodaten einstellen 

und verwalten. 

 

 

 

7. Lampe mit der App steuern 

 

  
7.1  Tuya Smart 

Benutzeroberfläche: 

Auf “White“ um die Lampe zu 

steuern, oder auf “Schedule“, um 

den Timer der Lampe 

einzustellen. 

 

7.2  Benutzeroberflache 

Lampensteuerung: 

Stellen Sie Helligkeit und 

Farbtemperatur der Lampe durch 

Verschieben auf der Reglerleiste 

ein. 

 

 



 

Bedienung mit Hilfe von Amazons Alexa 

 

1. Um Amazons Alexa zur Steuerung der Lampe zu verwenden, stellen Sie bitte sicher, dass 

die Amazon- Geräte (Echo / Echo Dot usw.) in Ihr Heimnetzwerk integriert und mit dem 

Internet verbunden sind. 

  
 

2. Befolgen Sie die Schritte 1 bis 5 unter „Bedienung mit App“, um sicherzustellen, dass die 

Lampe von der App gesteuert werden kann. 

 

3. Verlinken Sie Tuya Smart mit der Amazon Alexa App. 
 

   
3.1  Drücken sie auf “Skills 

& Games“. 
3.2  “Tuya Smart“ mit Hilfe 

der Suchleiste finden. 

 

3.3  Auf “Enable to 

use“ drücken, um die 

Anwendung zu aktivieren. 



 

  
3.4  Drücken sie auf “Agree 

and link “. 

3.5  Die Fähigkeit (Skill) 

wurde erfolgreich aktiviert. 

 

 

 

4. Lampe über die Alexa- APP finden oder dem Alexa- Gerät "Alexa, Geräte entdecken" 

sagen. 
 

   
4.1  Zu “Devices“ gehen und 

drücken sie auf “+“. 

4.2  Auf “Add Device“  

drücken, um die Lampe von 

Tuya Smart zu finden. 

4.3  Gerät wurde erfolgreich 

hinzuigefügt. 

 

 

5. Steuern der Lampe via Amzon Echo / Echo Dot, per Sprachsteuerung. 

 

Hinweis: Jedes Mal, wenn der Name der Lampe in der Tuya Smart-App geändert wird, muss 

Alexa Echo / Echo Dot wieder eine erneute Erkennung durchführen, bevor sie gesteuert 

werden kann. 



 

Bedienung mit Google Home 

 

1. Um Google Home zur Steuerung der Lampe zu verwenden, stellen Sie sicher, dass 

Google Assistant in Ihr Heimnetzwerk integriert und mit dem Internet verbunden ist. 

 

   
 

 

2. Befolgen Sie die Schritte 1 bis 5 unter „Betrieb mit APP“, um sicherzustellen, dass die 

Lampe von der App gesteuert werden kann. 

 

3. Gerät hinzufügen und Tuya Smart auf Google Home verlinken. 

 

 

 

 

 

 

 
3.1  Drücken Sie “+“. 

 

3.2  Drücken Sie “Set up 

device“. 

 

3.3  Drücken Sie “Have 

something already set up“ um 

Gerät hinzufügen. 

 

 



 

 

  

  

3.4  “Tuya Smart“ suchen. 

 

3.5  Drücken Sie “Agree and 

link“. 

 

3.6  Drücken Sie auf die 

Lampe, welche vorher 

hinzugefügt wurde. 

 

3.7  Die Lampe ist nun 

erfolgreich über Tuya Smart 

mit Google Home verbunden. 

 

 

 

 

 

 

4. Die Lampe kann nun über Google Home mit Sprachbefehlen gesteuert werden. 

 

Beispiele für Sprachbefehle 

 

Beispiel Nr.   Aufweck- Wort Sprachbefehl- Beispiel 
1 

Amazon Alexa 

Alexa 

Amazon 

Echo 

Computer 

 

 

Google Home 

OK Google 

Hey Google 

 

Hinweis: die obigen Worte 

sind nur Beispiele, bitte 

erkundigen Sie sich nach dem 

entsprechenden Aufweck- 

Wort für Ihr Sprach-

steuerungsgerät 

dimme deckenleuchte auf 20 Prozent 

2 dimme deckenleuchte auf 75Prozent 

3 dimme deckenleuchte auf 50 Prozent 

4 dimme deckenleuchte auf 25 Prozent 

5 dimme deckenleuchte auf 1 Prozent 

6 dimme deckenleuchte auf 82  Prozent 

7 dimme deckenleuchte auf 10 Prozent 

8 Deckenbeleuchtung auf warmes Weiß stellen 

9 Deckenbeleuchtung auf Warmweiß stellen 

10 Deckenbeleuchtung auf Weiß stellen 

11 Deckenbeleuchtung auf Tageslicht stellen 

12 Deckenbeleuchtung auf Kaltweiß stellen 

13 Deckenbeleuchtung auf Minimum stellen 

14 Deckenbeleuchtung auf die Halb stellen 

15 Deckenbeleuchtung auf Maximum stellen 

16 Deckenbeleuchtung Zwei dimmen 

17 Deckenbeleuchtung heller 

18 Deckenbeleuchtung ausschalten 

19 Deckenbeleuchtung einschalten 

 



 

 [GB] INSTALLATION INSTRUCTION  ARTICLE   11686628 
 

SAFETY INSTRUCTIONS 

1. Please read all instructions before unpacking and assemble the lamp. 

2. ATTENTION: Please note that all works on electrical system must be carried out by 

a trained or authorized specialist. 

3. Please follow these instructions and keep them for future cases. 

4. If you pass the light to a third party, only together with this manual. 

5. Before the lamp is installed, the existing power supply must be compared with the 

technical data of the lamp. 

6. Avoid damage or clamping of the cable. Cables must never be routed over sharp edges. 

7. Do not look directly into the light sources -> Risk of Blinding! 

8. If any electrical parts of the lamp fail, they must be replaced only by an authorized 

specialist. 

9. The transformer must not be exchanged for a different model. 

10. WARNING: This lamp is suitable only for indoor use. 

11. WARNING: Before starting any work on the electrical system, the power must be 

turned off. Remove the fuse or switch them off. 

 

Light source and Control gear 

1.   This product contains light sources of energy class F / E. 

2.   The light source and control gear of this product can be replaced by a specialist. 

 

Cleaning and maintenance 

1. Before carrying out any cleaning of the lamp, the lamp must be switched 

off and disconnected from the mains voltage. 

2. Use a soft cloth for cleaning. 

 

Repair 

ATTENTION: Please note that all works on electrical system must be carried out by a 

trained or authorized specialist. 
 

Technical data 3000K 4300K 6500K 

Light source model LT2163_module 

Light source type LED 

Power LED 26,5 Watt 

Energy class F E F 

Lamp input voltage 230-240V~ 50Hz 

Lamp power 32W 

Battery type 2 X AAA (Remote controller) 

Insert 2 piece of 1.5V AAA battery. Make sure that the polarity is 

correct (+/-). 

Operating frequency 2.4GHz 

Wi-fi transission power max. 17,6dBm 

   

Assembly instruction: 

1. Insert the screw anchors into the drilled holes for the rail.  

2-3. Attach the rail to the ceiling rail. 

4. Connect the protective conductor (earth) Green Yellow, then phase (brown = L) and 

 neutral (blue = N) in the connection. 

5-6. Attach the diffuser and lamp head. 

 

 

 

 

 



 



 

Attention 

If a battery has leaked, avoid contact with skin, eyes and mucous membranes. If necessary, 

rinse the affected areas with plenty of water and consult a doctor immediately. Batteries must 

not be charged, taken apart, thrown into fire or short-circuited. Protect the batteries from 

excessive heat. 

Remove the battery from the clock if it is flat or if you do not intend to use the product for 

any length of time. This will avoid damage that can be caused by leakage. 

 

 

 

Batteries and rechargeable batteries do not belong in the household waste!  As 

the end use you are required by law to bring all batteries and rechargeable batteries, 

regardless wheter they contain harmful substances* or not, to a collection point run by the 

communal authority or borough or to a retailer, so that they can be disposed of in an 

environmentally friendly manner. 

 

* labeled with Cd = Cadmium, Hg = mercury, Pb = lead 

 

 

Operation with the Remote Control Unit 

 
* Color mode “FLASH” and “SMOOTH”, press to activate and press again to stop the color 

 

 

 

Old devises must not be disposed of with household waste! If the product can no longer be used, every 

use is required by law to dispose of old devices separately from their household waste, e.g. at a collection point in 

his community/borough. Waste electrical equipment is accepted free-of-charge there. This ensures that old devices 

are recycled in a professional manner and also rules out negative consequences for the environment. For this 

reason, electrical equipment is marked with the symbol shown here.  

 

produced for:  

KHG GmbH & Co. KG 
Am Rondell 1 

D 12529 Schönefeld 

1 Switch the lamp on 

 

2 Switch the lamp off 

3 Lighting mode to warm white (3000k) 

4 Increase brightness 

5 Lighting mode: to cold white (6500k) 

6 Switch on LED to 10% at 3000k (Night light) 

7 Reduce brightness 

8 Color mode "FLASH" * 

9 7 colors can be selected directly by pressing a button 

10 Color mode "SMOOTH" * 

11 
Timer function (The lamp will switch off after 60 

seconds) 

12 Lighting mode: cold, warm and natural light 



 

Operation with APP 

 

1. Download the Tuya Smart app by scanning the QR code, or from the Google Play Store 

/ Apple App Store using your mobile device. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Open the TUYA SMART app. 

 

3. Register and login. If it is the first time to use the app, please register a new account.  

If you already have an account, please log in with your login information. 

 

    
3.1  Connect wifi and open 

Tuya Smart app. 

3.2  Interface initialization. 3.3  Register a new account or login with existing account. 

 

 

4. Please follow the below steps to set the lamp to blinking status for network distribution 

mode. 

 
ON-OFF-ON-OFF-ON 

 
4.1  Switch the lamp on. 4.2  Switch the lamp on and off 3 times 

using the light switch, keep time interval 

not too short. 

4.3  Make sure the light is flashing. 

 

TUYA SMART iOS / Android 



 

5. Add the lamp with the steps as below shown. 
 

    
5.1  Device list interface 

Tap “Add Device” or tap 

“+”on the top right corner to 

add new lamp to the account. 

5.2  Device list 

Tap  

“Lighting Devices (Wi-Fi)” 

5.3  Wi-Fi password 

Select the desired Wi-Fi 

network (2.4GHz), enter the 

password and tap “Next”.  

5.4  Confirm light blinks 

rapidly 

Make sure the lamp is 

flashing. Tap “Confirm the 

light is blinking rapidly” and 

tap “Next”. 

  
5.5  Connecting app to the 

lamp with the provided  

Wi-Fi network 

5.6  Device is added successfully 

Once the lamp is connceted, the lamp stops flashing and the app shows that the lamp is 

connected successfully.  

You may re-name your lamp for voice control purpose if necessary. 



 

 

6. Home page interface 

 

  
6.1  Device list interface 

You may control the lamp by 

tapping your lamp device on the 

list. 

6.2  Profile interface 

You may manage and set up the 

account information. 

 

 

7. Control the lamp with the app 

 

  
7.1  Tuya Smart interface 

Tap “White” to control the lamp, 

or tap “Schedule” set the timer for 

the lamp. 

7.2  APP control interface 

Adjust the brightness and color 

temperature for the lamp in via 

the control bar. 

 

 

 

 



 

Operation with Amazon Alexa 

 

1. To  use Amazon Alexa to control the lamp, please make sure the Amazon devices (Echo / 

Echo Dot, etc.) is integrated with your home network and connected to the Internet. 

 

  
 

2. Follow Step 1 to Step 5 from “Operation with APP” to make sure the lamp can be controlled by 

the app. 

 

3. Link Tuya Smart at Amazon Alexa app. 

 

   
3.1  Go to “Skills & Games” 3.2  Search “Tuya Smart” at 

the search bar 
3.3  Tap “Enable to use” to 

enable the skill 

 



 

 

  
3.4  Tap “Agree and link” 3.5  Skill enabled 

successfully 

 

 

4. Discover the lamp from the Alexa app, or say “Alexa, discover devices” to Alexa device. 

 

   
4.1  Go to “Devices” and tap 

“+” 

4.2  Tap “Add Device” to 

discover the lamp from Tuya 

Smart 

4.3  Device added 

successfully 

 

 

5. The lamp is able to be controlled via Amazon Echo / Echo Dot with voice commands. 

 

 

Note: everytime when the name of the lamp is changed on Tuya Smart app, Alexa Echo / Echo 

Dot must re-discover before it is being controlled. 

 



 

Operation with Google Home 

 

1. To use Google Home to control the lamp, please make sure the Google Assistant is 

integrated with your home network and connected to the Internet. 

 

   
 

 

2. Follow Step 1 to Step 5 from “Operation with APP” to make sure the lamp can be 

controlled by the app. 

 

3. Add device and link Tuya Smart at Google Home. 

 

 

 

 

 

 

 
3.1  Tap “+” 3.2  Tap “Set up device” 3.3  Tap “Have something 

already set up” to add device 

 

 

 

 

 

 



 

 

  

  

3.4  Search “Tuya Smart” 

 
3.5  Tap “Agree and link” 3.6  Tap on the lamp which 

has been added before. 

3.7  The lamp is now linked 

with Google Home 

successfully via Tuya Smart. 

 

 

 

 

 

4. The lamp is able to be controlled via Google Home with voice commands. 

 

 

Voice command examples 

 

List Wake word Command examples 
1 

Amazon Alexa 

Alexa 

Amazon 

Echo 

Computer 

 

 

Google Home 

OK Google 

Hey Google 

 

Remark: the above are only 

examples, please check the wake 

word of your voice command 

device 

Set ceiling lamp to 100% 

2 Set ceiling lamp to 75% 

3 Set ceiling lamp to 50% 

4 Set ceiling lamp to 25% 

5 Set ceiling lamp to 1% 

6 Set ceiling lamp to 82% 

7 Set ceiling lamp to 10% 

8 Set ceiling lamp to warm white 

9 Set ceiling lamp to soft white 

10 Set ceiling lamp to white 

11 Set ceiling lamp to daylight white 

12 Set ceiling lamp to cool white 

13 Set ceiling lamp to minimum 

14 Set ceiling lamp to half 

15 Set ceiling lamp to maximum 

16 Dim ceiling lamp2 

17 Brighten ceiling lamp 

18 Turn off ceiling lamp 

19 Switch on ceiling lamp 

 



 

  

[CZ] NÁVOD NA MONTÁŽ  VÝROBEK   11686628 
 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

1. Před vybalením a montáží svítidla si důkladně přečtěte tento návod. 

2. POZOR: Prosím, neopomeňte, že všechny práce na elektrických zařízeních smí 

vykonávat pouze na to zaškolení, autorizovaní odborníci. 

3. Prosím, postupujte podle tohoto návodu a ponechejte si ho na pozdější použití. 

4. V případě, že svítidlo odevzdáváte třetí osobě, učiňte tak pouze spolu s tímto návodem. 

5. Před instalací lampy se musí porovnat dostupné zásobování proudem s technickými údaji 

lampy. 

6. Zabraňte poškození nebo zaseknutí vedení. Kably nesmí být nikdy vedené podél ostré 

hrany. 

7. Nedívejte se přímo do osvětlovacího prostředku -> nebezpečí oslepení! 

8. Pokud by vypadly některé elektrické časti svítidla, smí je vyměnit pouze autorizovaný 

odborník. 

9. Transformátor nesmí být vyměněný za jiný model. 

10. POZOR: Tato lampa je vhodná pouze pro vnitřní prostory. 

11. POZOR: Před veškerými činnostmi na elektrickém zařízení musí být vypnutý 

proud.  Pojistku vyšroubujte nebo ji vypněte. 

 

Zdroje světla a provozní přístroje 

1. Tento výrobek obsahuje žárovky energetické třídy F / E. 

2. Žárovku a Provozní přístroj v tomto výrobku může vyměnit odborník. 

 

Čištění a údržba 

1. Dřív, než začnete s čištěním, vždy přerušte přívod elektrického proudu. Lampu taktéž 

nechejte nejdříve vychladnout. 

2. K čištění používejte měkký hadřík. 

 

Opravy 

POZOR: Prosím, nezapomeňte, že všechny práce a opravy na elektrických 

zařízeních smí vykonávat pouze na to zaškolení, autorizovaní odborníci. 

 
Technické údaje 3000K 4300K 6500K 
Model světelného zdroje LT2163_module 
Typ světelného zdroje LED 
Výkon LED 26,5 Watt 
Stmívatelné F E F 
Vstupní napětí lampy 230-240V~ 50Hz 
Napájení lampy 32W 
Typ baterie 2 x AAA (Dálkové ovládání) 

Umístěte 2 kus 1,5 V baterie typu AAA. Dávejte pozor na 

správnou polaritu (+/-). 

Provozní frekvence 2.4GHz 

Wi-fi Vysílací výkon max. 17,6dBm 

 

Návod na montáž: 

1. Úchyty zasuňte do otvorů vyvrtaných pro lištu.  

2-3. Lištu upevněte na stropní liště. 

4. V připojovací skříni spojte ochranný vodič (zemnicí) žlutozelený, poté vodič fázový 

(hnědý = L) a nulový vodič (modrý = N). 

5-6. Difuzor a hlavu svietidla upevnite. 

 

 

 

 



 



 

Pozor při manipulaci s bateriemi! 

Vyteklý elektrolyt může způsobit poleptání. Zabraňte kontaktu elektrolytu s pokožkou, očima 

a sliznicí. Při kontaktu s elektrolytem postižená místa okamžite opláchněte dostatečným 

množstvím čisté vody a případně vyhledejte lékaře. Baterie (obzvlášť lítiové baterie) mohou 

při neodborné manipulaci vybuchnout. Nikdy se nepokoušejte baterie dobíjet. Používejte 

pouze baterie stejného nebo rovnocenného typu. Baterie a akumulátory se nesmí ohřívat, 

zkratovat nebo likvidovat spálením. Nevystavujte je přímému slunečnímu záření. 

 

 

 

Baterie a akumulátory nepatří do komunálního odpadu! Jako spotřebitel máte 

zákonnou povinnost odevzdat všechny batérie a akumulátory, bez ohledu na to,  jestli 

obsahují škodlivé látky* nebo ne, ve sběrném dvoře vaší obce/vaší městské části nebo 

v prodejně, aby je bylo možné ekologicky zlikvidovat.  

 

*označení značkou Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo 

 

 

Ovládání jednotkou dálkového ovládání: 
 

 

* Barevný režim „FLASH“ a „SMOOTH“, stisknutím aktivujete a dalším stisknutím barvu 

zastavíte 

 

 

 

Vyřazené přístroje se nesmí vyhazovat do domovního odpadu! Staré přístroje jste ze 

zákona povinni likvidovat odděleně od domovního odpadu a odevzdat je na sběrném místě Vaší 

obce/městské části.   Stará elektrická zařízení jsou tam přijímána bezplatně. Tímto se zabezpečí, aby 

staré přístroje byly odborně zužitkovány a zamezilo se negativním vlivům na životní prostředí. Proto 

jsou elektrická zařízení označena zde zobrazeným symbolem. 

 
dovozce:  

KHG GmbH & Co. KG 
Am Rondell 1 

D 12529 Schönefeld 

1 Zapnout svítidlo 

 

2 Vypnout svítidlo 

3 Osvětlovací režim (3000k)   

4 Zvýšení jasu 

5 Osvětlovací režim (6500k) 

6 Noční světlo. Zapnout LED na 3000K s 10% jasem 

7 Snižte jas 

8 Barevný režim "FLASH" * 

9 7 barev (rozsah RGB) zvolte přímo stlačením tlačítka 

10 Barevný režim "SMOOTH" * 

11 Funkce časovače (lampa se vypne po 60 sekund) 

12 Osvětlovací režim: chladné, teplé a přirozené světlo 



 

Obsluha s aplikací 

 

1. Naskenováním QR kódu nebo prostředníctvím vašeho mobilního zařízení si v Google 

Play Store / Apple App Store stáhněte aplikaci Tuya Smart.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Otevřete aplikaci Tuya Smart. 

 

3. Zaregistrujte se a přihlaste. Pokud používáte aplikaci poprvé, založte si, prosím, nový 

účet. Pokud už účet máte, přihlaste se svými přihlašovacími údaji. 

 

    
3.1  Připojte se 

prostředníctvím WLAN 

a otevřete aplikaci Tuya 

Smart. 

3.2  Spusťte uživatelskou 

plochu. 

3.3  Vytvořte si nový účet nebo se přihlaste s již existujícím 

účtem. 

 

 

 

4. Na přepnutí lampy do blikajícího stavu v rámci síťového distribučního režimu postupujte 

podle níže uvedených kroků. 

 
ZAP-VYP-ZAP-VYP-ZAP 

 
4.1  Zapněte lampu. 4.2  Lampu 3-krát zapněte a vypněte      

(nepríliš krátké časové odstupy). 

4.3  Lampa by nyní měla blikat. 

TUYA SMART iOS / Android 



 

5. Lampu přidejte podle tohoto postupu. 
 

    
5.1  Uživatelská plocha – 

seznam zařízení: 

Klikněte na „Add 

Device“ nebo na + (vpravo 

nahoře) pro přidaní nové 

lampy k účtu. 

5.2  Seznam typů zařízení: 

Na výběr stlačte osvětlovací 

přístroje. 

5.3  Heslo WLAN: 

Zvolte požadovanou síť 

WLAN (2,4GHz), zadajte 

heslo a klikněte na „Next“. 

5.4  Potvrzení rychle 

blikajícího zařízení: 

Ujistěte se, že zvolené zařízení 

bliká. Klikněte na „Confirm 

the light is blinking rapidly“ a 

klikněte na „Next“. 

  
5.5  Aplikace spojí lampu 

s přítomnou sítí WLAN 

5.6  Zařízení bylo úspešně přidáno 

Když se lampa spojí, přestane blikat a aplikace zobrazí úspešné spojení. V případě potřeby pro 

hlasovou obsluhu můžete lampu přejmenovat. 



 

 

6. Uživatelská plocha úvodní strany 

 

  
6.1Uživatelská plocha – seznam 

zařízení: 

Zde klikněte pro obsluhu lampy. 
 

6.2  Uživatelská plocha - profil: 

Zde nastavujete údaje účtu 

a spravujete je. 
 

 

 

7. Ovládání lampy aplikací 

 

  
7.1  Uživatelská plocha Tuya 

Smart: 

Na nastavení časovače lampy 

klikněte na „White“ nebo na 

„Schedule“. 
 

7.2  Uživatelská plocha – 

ovládání lampy: 

Na ovládací liště posouváním 

nastavte jas a teplotu barvy 

lampy. 
 

 

 

 



 

Obsluha systémem Alexa od Amazon 

 

1. Na použití systému Alexa od Amazon k obsluze lampy zabezpečte, aby byly přístroje 

Amazon (Echo / Echo Dot, atd.) integrované ve vaší domácí síti a spojené s internetem. 

  
 

2. Postupujte podle bodů 1 až 5 v části „Obsluha s aplikací“, aby se zajistilo, že je lampu 

možné ovládat aplikací. 

 

3. Tuya Smart přepojte s aplikací Amazon Alexa. 
 

   
3.1  Klikněte na „Skills & 

Games“. 

3.2  Pomocí vyhledávací lišty 

nájděte „Tuya Smart“. 
 

3.3  Pro aktivování aplikace 

klikněte na „Enable to use“. 



 

  
3.4  Klikněte na „Agree and 

link“. 

3.5  Schopnost (Skill) byla 

úspěšně aktivována. 

 

 

 

4. Lampu najděte prostředníctvím aplikace Alexa nebo zadejte zařízení Alexa hlasový 

pokyn „Alexa, Geräte entdecken" (Alexa, najdi zařízení). 
 

   
4.1  Přejděte do 

„Devices“ (zařízení) a 

klikněte na „+“. 

4.2  Klikněte na „Add 

Device“ (přidat zařízení) k 

nalezení lampy od Tuya 

Smart. 

4.3  Zařízení bylo úspěšně 

přidáno. 

 

 

 

5. Lampu ovládejte prostřednictvím Amazon Echo Dot, hlasovým ovládáním. 

 

Upozornění: Vždy když se změní název lampy v aplikaci Tuya Smart, musí Alexa Echo / Echo 

Dot znovu vykonat opětné rozpoznání, dřív než ji bude moc ovládat. 



 

Obsluha systémem Google Home 

 

1. Na použití systému Google Home k obsluze lampy zabezpečte, aby byl Google Assistant 

integrovaný ve vaší domácí síti a byl spojený s internetem. 

 

   
 

 

2. Postupujte podle bodů 1 až 5 v časti „Obsluha s aplikácí“, aby se zabezpečilo, že je lampu 

možné řídit aplikací. 

 

3. Přidejte zařízení a Tuya Smart propojte s Google Home. 

 

 
 

 

 

 

 
3.1  Přejděte do „+“. 3.2  Klikněte na „Set up 

device“. 

 

3.3  Klikněte na „Have 

something already set up“ na 

přidání zařízení. 

 

 



 

 

  

  

3.4  Vyhledejte svítidla„Tuya 

Smart“. 
 

3.5  Klikněte na „Agree and 

link“. 
 

3.6  Klikněte na lampu, která 

byla předtím přidána. 

 

3.7  Lampa je nyní 

prostředníctvím Tuya Smart 

úspěšně spojená s Google 

Home. 

 

 

 

 

 

 

4. Lampu je nyní možné řídit hlasovými příkazy prostředníctvím Google Home. 

 

Příklady hlasových příkazů 

 

Příklad č.   Hlasové příkazy Příklad hlasového příkazu 

1 

Amazon Alexa 

Alexa 

Amazon 

Echo 

počítač 

 

 

Google Home 

OK Google 

Hey Google 

 

Upozornění: výše uvedená slova 

jsou pouze příklady. Informujte 

se, prosím, o příslušném hlasovém 

příkaze pro vaše hlasem ovládané 

zařízení. 

ztlum stropní svítidlo na 20 procent 

2 ztlum stropní svítidlo na 75 procent 

3 ztlum stropní svítidlo na 50 procent 

4 ztlum stropní svítidlo na 25 procent 

5 ztlum stropní svítidlo na 1 procento 

6 ztlum stropní svítidlo na 82 procent 

7 ztlum stropní svítidlo na 10 procent 

8 stropní svítidlo nastavit na teplou bílou 

9 stropní svítidlo nastavit na teplou bílou 

10 stropní svítidlo nastavit na bílou 

11 stropní svítidlo nastavit na denní světlo 

12 stropní svítidlo nastavit na studenou bílou 

13 stropní svítidlo nastavit na minimum 

14 stropní svítidlo nastavit na polovinu 

15 stropní svítidlo nastavit na maximum 

16 ztlumit stropní svítidlo dva 

17 stropní svítidlo jasnější 

18 vypnout stropní svítidlo 

19 zapnout stropní svítidlo 
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

1. Pred vybalením a montážou svietidla si dôkladne prečítajte tento návod. 



 

2. POZOR: Všimnite si, prosím, že všetky práce na elektrických zariadeniach smú 

vykonávať len za týmto účelom vyškolení, autorizovaní odborníci. 

3. Prosím, postupujte podľa tohto návodu a ponechajte si ho na neskoršie použitie. 

4. V prípade, že svietidlo odovzdávate tretej osobe, spravte tak len spolu s týmto návodom. 

5. Pred inštalovaním svietidla sa musí porovnať jestvujúce napájanie prúdom s technickými 

údajmi svietidla. 

6. Zabráňte poškodeniu alebo zaseknutiu kábla. Káble nesmú byť nikdy vedené ponad ostré 

hrany. 

7. Nepozerajte sa priamo do osvetľovacieho prostriedku -> nebezpečenstvo oslepenia! 

8. Ak by vypadli niektoré elektrické časti svietidla, smie ich vymieňať len autorizovaný 

odborník. 

9. Transformátor nesmie byť vymenený za iný model. 

10. POZOR: Toto svietidlo je vhodné len pre vnútorné priestory. 

11. POZOR: Pred všetkými prácami na elektrickom zariadení musí byť vypnutý prúd. 

Vyskrutkujte poistku alebo ju vypnite. 

 

Zdroje svetla a prevádzkové prístroje 

1.   Tento výrobok obsahuje žiarovky energetickej triedy F / E. 

2.   Žiarovku a Prevádzkový prístroj v tomto výrobku môže vymeniť odborník. 

 

Čistenie a oprava 

1. Skôr ako začnete s čistením, v zásade prerušte prívod prúdu. Svietidlo taktiež nechajte 

predtým vychladnúť. 

2. Na čistenie používajte mäkkú handričku. 

 

Opravy 

POZOR: Všimnite si, prosím, že všetky práce na elektrických zariadeniach smú 

vykonávať len za týmto účelom vyškolení, autorizovaní odborníci. 
 

Technické údaje 3000K 4300K 6500K 

Model svetelného zdroja LT2163_module 

Typ svetelného zdroja LED 

Výkon LED 26,5 Watt 

Stmievateľné F E F 

Vstupné napätie žiarovky 230-240V~ 50Hz 

Výkon lampy 32W 

Typ batérie 2 x AAA (diaľkové ovládanie) 

Vložte 2 kus batérie 1,5 V typu AAA. Dávajte pritom pozor 

na správnu polaritu (+/-). 

Prevádzková frekvencia 2.4GHz 

Wi-fi Vysielací výkon max. 17,6dBm 

 

Návod na montáž: 

1. Príchytky zasuňte do dier vyvŕtaných pre lištu.  

2-3. Lištu upevnite na stropnej lište. 

4. V pripojovacej skrini spojte ochranný vodič (zem) zelená žltá, potom fázu (hnedá = L) 

a nulový vodič (modrá = N). 

5-6. Difuzor a hlavu svietidla upevnite. 

 

 

 

 

 



 



 

Pozor pri manipulácii s batériami! 

Vytečený elektrolyt môže spôsobiť poleptania. Zabráňte kontaktu elektrolytu s pokožkou, 

očami ako aj sliznicami. Po kontakte s elektrolytom postihnuté miesta okamžite opláchnite 

dostatočným množstvom čistej vody a prípadne vyhľadajte lekára. Batérie (obzvlášť lítiové 

batérie) môžu pri neodbornej manipulácii vybuchnúť. Nikdy sa nepokúšajte batérie dobíjať. 

Používajte len batérie rovnakého alebo rovnocenného typu. Batérie a akumulátory sa nesmú 

zohrievať, skratovať alebo likvidovať spálením. Nevystavujte ich priamemu slnečnému 

žiareniu. 

 

 

 

Batérie a akumulátory nepatria do komunálneho odpadu! Ako spotrebiteľ máte 

zákonnú povinnosť odovzdať všetky batérie a akumulátory, bez ohľadu na to, či obsahujú 

škodlivé látky* alebo nie, v zbernom dvore vašej obce/vašej mestskej časti alebo v predajni, 

aby ich bolo možné ekologicky zlikvidovať.  

 

*označenie značkou Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo 

 

 

Ovládanie jednotkou diaľkového ovládania: 

 

* Farebný režim „FLASH“ a „SMOOTH“, stlačte pre aktiváciu a opätovným stlačením pre 

zastavenie farby 

 

 

 

 

Staré prístroje nepatria do komunálneho odpadu! Ak by už nebolo možné výrobok používať, tak je 

každý spotrebiteľ zo zákona povinný staré prístroje zlikvidovať oddelene od komunálneho odpadu a napríklad ich 

odovzdať v zbernom dvore svojej obce/svojej mestskej časti. Staré elektrické tam prijímajú bezplatne. Tak sa 

zabezpečí, aby boli staré prístroje zhodnotené odborne a zabránilo sa negatívnym vplyvom na životné prostredie. 

Preto sú elektrické prístroje označené tu zobrazeným symbolom. 

 
dovozca: 

KHG GmbH & Co. KG 
Am Rondell 1 

D 12529 Schönefeld 

1 Zapnúť lampu 

 

2 Vypnúť lampu 

3 Osvetľovací režim k teplé svetlo (3000k) 

4 Zvýšiť jas 

5 Osvetľovací režim k chladné svetlo (6500k) 

6 Zapnúť LED s 10 % jasom na 3000K (Nočné svetlo) 

7 Znížiť jas 

8 Farebný režim „FLASH“ * 

9 7 farieb (rozsah RGB) zvoľte priamo stlačením tlačidla 

10 Farebný režim „SMOOTH“ * 

11 Funkcia časovača (lampa sa vypne po 60 sekúnd) 

12 Osvetľovací režim: chladné, teplé a prirodzené svetlo 



 

Obsluha s aplikáciou 

 

1. Naskenovaním QR kódu alebo prostredníctvom vášho mobilného zariadenia si v Google 

Play Store / Apple App Store stiahnite aplikáciu Tuya Smart.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Otvorte aplikáciu Tuya Smart. 

 

3. Zaregistrujte sa a prihláste. Keď používate aplikáciu prvýkrát, založte si, prosím, nový 

účet. Ak už účet máte, prihláste sa svojimi prihlasovacími údajmi. 

 

    
3.1  Pripojte sa 

prostredníctvom WLAN 

a otvorte aplikáciu Tuya 

Smart. 

3.2  Spustite používateľské 

rozhranie. 

3.3  Vytvorte si nový účet alebo sa prihláste s už existujúcim 

účtom. 

 

 

 

4. Na prepnutie lampy do blikajúceho stavu v rámci sieťového distribučného režimu 

postupujte podľa nižšie uvedených krokov. 

 
ZAP-VYP-ZAP-VYP-ZAP 

 
4.1  Zapnite lampu. 4.2  Lampu 3-krát zapnite a vypnite (nie 

príliš krátke časové odstupy). 

4.3  Lampa by teraz mala blikať. 

TUYA SMART iOS / Android 



 

5. Lampu pridajte podľa tohto postupu. 
 

    
5.1  Používateľské 

rozhranie – zoznam 

zariadení: 

Ťuknite na „Add 

Device“ alebo na + (vpravo 

hore) pre pridanie novej 

lampy k účtu. 

5.2  Zoznam typov 

zariadení: 

Na výber stlačte osvetľovacie 

prístroje. 

5.3  Heslo WLAN: 

Zvoľte požadovanú sieť 

WLAN (2,4GHz), zadajte 

heslo a ťuknite na „Next“. 

5.4  Potvrdenie rýchlo 

blikajúceho zariadenia: 

Uistite sa, že zvolené 

zariadenie bliká. Ťuknite na 

„Confirm the light is blinking 

rapidly“ a ťuknite na „Next“. 

  
5.5  Aplikácia spojí lampu 

s prítomnou sieťou WLAN 

5.6  Zariadenie bolo úspešne pridané 
Keď bola lampa spojená, prestane blikať a aplikácia zobrazí úspešné spojenie. V prípade 

potreby pre hlasové riadenie tu môžete lampu premenovať. 



 

 

6. Používateľské rozhranie úvodnej strany 

 

  
6.1  Používateľské rozhranie – 

zoznam zariadení: 

Tu ťuknite na lampu pre jej 

riadenie. 
 

6.2  Používateľské rozhranie - 

profil: 

Tu nastavujete údaje účtu 

a spravujete ich. 
 

 

 

7. Riadenie lampy aplikáciou 

 

  
7.1  Používateľské rozhranie 

Tuya Smart: 

Na nastavenie časovača lampy 

ťuknite na „White“ alebo na 

„Schedule“. 
 

7.2  Používateľské rozhranie – 

riadenie lampy: 

Na ovládacej lište posúvaním 

nastavte jas a teplotu farby lampy. 
 

 



 

Obsluha systémom Alexa od Amazon 

 

1. Na použitie systému Alexa od Amazon na riadenie lampy zabezpečte, aby boli prístroje 

Amazon (Echo / Echo Dot, atď.) integrované vo vašej domácej sieti a spojené 

s internetom. 

  
 

2. Postupujte podľa bodov 1 až 5 v časti „Obsluha s aplikáciou“, aby sa zabezpečilo, že je 

lampu možné riadiť aplikáciou. 

 

3. Tuya Smart prepojte s aplikáciou Amazon Alexa. 
 

   
3.1  Ťuknite na „Skills & 

Games“. 

3.2  Pomocou vyhľadávacej 

lišty nájdite „Tuya Smart“. 
 

3.3  Na aktivovanie aplikácie 

ťuknite na „Enable to use“. 



 

  
3.4  Ťuknite na „Agree and 

link“. 

3.5  Schopnosť (Skill) bola 

úspešne aktivovaná. 

 

 

 

 

4. Lampu nájdite prostredníctvom aplikácie Alexa alebo zadajte zariadeniu Alexa hlasový 

pokyn „Alexa, Geräte entdecken" (Alexa, nájdi zariadenia). 
 

   
4.1  Prejdite do 

„Devices“ (zariadenia) a 

ťuknite na „+“. 

4.2  Ťuknite na „Gerät 

hinzufügen (+)“ (pridať 

zariadenie) na nájdenie lampy 

od Tuya Smart. 

4.3  Zariadenie bolo úspešne 

pridané. 

 

 

5. Lampu ovládajte prostredníctvom Amazon Echo Dot, hlasovým ovládaním. 

 

Upozornenie: Vždy keď sa zmení názov lampy v aplikácii Tuya Smart, musí Alexa Echo / 

Echo Dot znova vykonať opätovné rozpoznanie, skôr ako ju bude môcť ovládať. 



 

Obsluha systémom Google Home 

 

1. Na použitie systému Google Home na ovládanie lampy zabezpečte, aby bol Google 

Assistant integrovaný vo vašej domácej sieti a bol spojený s internetom. 

 

   
 

 

2. Postupujte podľa bodov 1 až 5 v časti „Obsluha s aplikáciou“, aby sa zabezpečilo, že je 

lampu možné riadiť aplikáciou. 

 

3. Pridajte zariadenie a Tuya Smart prepojte s Google Home. 

 

 

 

 

 

 

 
3.1  Prejdite do „+“. 3.2  Ťuknite na „Set up 

device“. 

 

3.3  Ťuknite na „+“ na 

pridanie zariadenia. 

 

 

 



 

 

  

  

3.4  Vyhľadajte svietidlá 

„Tuya Smart“. 
 

3.5  Ťuknite na „Agree and 

link“. 
 

3.6  Ťuknite na lampu, ktorá 

bola predtým pridaná. 

 

3.7  Lampa je teraz 

prostredníctvom Tuya Smart 

úspešne spojená s Google 

Home. 

 

 

 

 

 

 

4. Lampu je teraz možné riadiť hlasovými príkazmi prostredníctvom Google Home. 

 

Príklady hlasových príkazov 

 

Príklad č.   Hlasové príkazy Príklad hlasového príkazu 

1 

Amazon Alexa 

Alexa 

Amazon 

Echo 

počítač 

 

 

Google Home 

OK Google 

Hey Google 

 

Upozornenie: vyššie uvedené 

slová sú len príklady. Informujte 

sa, prosím, o príslušnom 

hlasovom príkaze pre vaše 

hlasom ovládané zariadenie. 

stlm stropné svietidlo na 20 percent 

2 stlm stropné svietidlo na 75 percent 

3 stlm stropné svietidlo na 50 percent 

4 stlm stropné svietidlo na 25 percent 

5 stlm stropné svietidlo na 1 percento 

6 stlm stropné svietidlo na 82 percent 

7 stlm stropné svietidlo na 10 percent 

8 stropné svietidlo nastaviť na teplú bielu 

9 stropné svietidlo nastaviť na teplú bielu 

10 stropné svietidlo nastaviť na bielu 

11 stropné svietidlo nastaviť na denné svetlo 

12 stropné svietidlo nastaviť na studenú bielu 

13 stropné svietidlo nastaviť na minimum 

14 stropné svietidlo nastaviť na polovicu 

15 stropné svietidlo nastaviť na maximum 

16 stlmiť stropné svietidlo dva 

17 stropné svietidlo jasnejšie 

18 vypnúť stropné svietidlo 

19 zapnúť stropné svietidlo 

 


